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Nou abonament
la.

Gazeta Transilvaniei
Cu 1 Aprilie st. v. 1893

s’a deschis nou abonament, la care 
invităm pe toţi amicii şi sprijini
torii f6iei nâstre.

Preţul abonamentului: 
Pentru Austro-Ungaria:

p e  *vxu. soa .............................. 2 .2  f L
p e  ş e s e  IvuaiL . . . . . . .  ©  £L.
p e  t r e i  1-o.xlx .............................. 3  £L

Pentru România şi străinătate:
p e  vua, aaa. ....................  -5:0 f r a o a c l
p e  ş e s e  1 - a . n i ....................  2 0  „
p e  t r e i  1-u.n.i ....................  3 .0  „

Abonarea se pote face mai uşor 
prin mandate posiale.

Administraţiunea 
„Gazetei Transilwaniei*1.
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Treizeci de ani de oposiţiă.
Credem, că va ti la locul s§u 

se facem o reprivire asupra unui 
period în care se cuprind luptele şi 
suferinţele poporului nostru din mo
mentul când, prin marile schimbări 
ce s’au severşit în interiorul monar- 
chiei în urma înfiinţării dualismului, 
el a fost împins în oposiţiune faţă 
cu tendinţele de desnaţionalisare ale 
regimului unguresc.

In anul acesta se împlinesc trei- 
cjecî de ani de când s’au adus de 
cătră dieta ungară faimbsele legi 
dela 1868, despre car! se pretindea, 
că au scopul de a împăca naţiona 
Jităţile cu noua stare de lucruri. Acea 
dietă „de încoronare", după ce a de
cretat fusiunea Transilvaniei cu Un
garia, a procedat, precum seim, la

aşa cjisa regulare a cestiunei naţio
nalităţilor.

Românii din Transilvania încă 
cu trei ani înainte erau în cea mai 
mare fierbere din causa acţiunei ce 
s’a fost întreprins deja dela 1865 
pentru nimicirea autonomiei Tran
silvaniei şi a legilor de egală îndrep
tăţire naţională aduse de dieta din 
1863— 4 şi sancţionate de monarh.

Au urmat după acésta legile 
dela 1868, cari, cum am c|is, s’au 
adus sub pretextul de a lăsa şi na
ţionalităţilor un teren óre-care pen
tru desvoltarea lim fei şi a culţurei 
lor, şi acésta ca un lei de despăgu
bire pentru posiţia de drept pier
dută.

Dintre tóté naţionalităţile ne
maghiare, Românii au fost aceia, 
cari au recunoscut mai mult peri- 
culul.ce ameninţa esistenţa lor na* 
ţională din partea acestui sistem de 
legi, cari ţînteau în prima liniă la 
întărirea şi lăţirea supremaţiei lim- 
bei maghiare. De aceea ei au luat 
dela început posiţiă faţă cu tendin
ţele de distrugere, şi nu numai Ro
mânii ardeleni, dór şi cei din Bănat 
şi părţile ungurene au înţeles, că nu 
mai era modru de a-se apera în con
tra lor, decât întrând în oposiţiă.

Trei cjecl de ani şi mai bine de 
oposiţiă! Toţi câţi au gustat cât de 
puţin din parlamentarismul inaugu
rat în mónarchia nóstrá la 1867, 
vor şei se judece, ce va se 
pentru un popor cu mijlóce restrînse, 
cum este al nostru, a suferi atâta 
timp lovirile cele mai grele şi pri
gonirile cele mai înverşunate, în cele 
mai multe caşuri conduse de órba 
patimă a intoleranţei naţionale, din 
partea unui guvern, care n’a avut 
nici o consideraţiune şi nu a cruţat 
nici limbă, nici scóla, nici chiar bi
serica în urmărirea politicei sale ne
faste de inaghiarisare.

Fost’au în urma proclamării su

premaţiei germano-maghiare, împinse 
în oposiţiă şi popórele slave din ţe- 
rile austriace, dér ce mare deosebire 
între situaţia politică a lor şi a nós- 
tră. Noi Românii n’am avut în vieta 
publică-politieă nici un teren, unde 
se ne fi putut cât de puţin adăposti 
faţa cu puterea guvernului, n’am 
avut nici dietă provincială, nici alte 
posiţii în viâţa administrativă, ér le
gea de naţionalitate nu ni-a lăsat 
nici o uşiţă deschisă pentru a puté 
se ne manifestăm şi noi cât de cât 
pe terenul public politic.

Aveam însă noi Românii în 
schimb un sistem electoral, care,ne 
anihila şi ne eschidea dela tóté te* 
reneio vieţii representative, aveam 
legi escepţionale, electorale şi de 
pressă şi aveam pretutindeni o ad- 
ministraţiă nedrépta şi volnică, ce 
ne punea la fiă*care pas beţe în róte.

Mai mult, —  şi acesta este punc
tul cel mai grav, care a făcut ca 
situaţiunea n0stră se fiă enorm de 
dificilă — eram suspiţionaţî înegriţi 
şi calumniaţi în tot chipul, că n’am 
fi cetăţeni leali, ba că am fi duş
mani încarnaţi ai statului, şi aşa mai 
departe.

De treizeci de ani fişpanii, sol- 
găbireii şi păn’ la cei din urmă func
ţionari administrativi nu făceau de
cât a-ne denunţa la fiă*care pas gu
vernului din Peşta şi a cere necon
tenit mésuri „energice4* şi „de re* 
torsiune" în contra n0stră.

Nu mai vorbim de modul sur
prinzător, în care aceste uneltiri au 
ajuns la o uimitóre perfecţiune, dér 
cel ce va scrie ediniórá istoria pa
timilor poporului nostru românesc 
diotre Tisa şi Carpaţi în era mo
dernă a maghiarismului violent, va 
trebui se admire statornicia acestui 
popor în apărarea individualităţii 
sale naţionale, a limbei şi culturei 
sale românesc!.

Treicjeci de ani de oposiţiă, şi

totuşi, cu tote neajunsurile poporului 
român, puternicii cjilei nu se pot 
lăuda, că l’au îngenunchiat. Deşi 
obosit în luptă, el stă viguros pază 
pentru limba şi naţionalitatea sa.

Acesta este mângăerea şi spe
ranţa care resare din multele sufe
rinţe, ce le-am îndurat de trei- 
4eci de ani încoce.

America resboinică.
Piua de acjl ni-a adus sciri grşve des

pre stadiul, în care a ajuns conflictul din
tre Spania şi Statele-Unite ale Americei de 
Nord. Răsboiul e neîncungiurabil din mo
mentul ce comisiunea pentru esterne a adus 
cu majoritate hotărîrea, ce am semnalat’o 
deja ieri, hotărîre aprope identică cu de
clararea răsboiului. Acji se va desbate în 
Senat proiectul de resoluţiune al comisiei, 
şi decă se va ave în vedere, că astfel de 
proiecte nu se fac pentru-ca să se provoce 
desbateri lungi, ci ca se fiă primite en bloc, 
atunci răsboiul a ajuns să bată la uşe. liltă 
proiectul de resoluţiune al comisiunei pen
tru eşterne, ce a fost înaintat Senatului de 
cătră senatorul Baivis:

„Având în vedere, că situaţia din 
Cuba, care dureză deja de trei ani şi care 
a condus la pustiirea „Maineiu, nu mai 
pote Ji tolerată, — se ( enunţa, că popora- 
ţiunea Cubei, după drept, e liberă şi inde
pendentă. Statele-Unite au datoria de-a pre
tinde acesta şi guvernul Statelor-Unite pre
tinde dela guvernul spaniol, să abdică nu
mai decât la quvernarea şi autoritatea de 
pe insula Cuba şi sS-şi retragă fără amâ
nare puterea armată de pe uscat şi mare. 
Preşedintele este autorisat, şi acestă autori- 
sare i-se aduce la cunoscinţă, că pentru a 
duce în deplinire aceste hotărîrî, pote sS folo- 
sescâ întregă puterea armată a Statelor-Unite 
până când va fi de lipsâa.

Proiectul de resoluţiune al minorităţii 
comisiunei pentru esterne, este tot cam de 
acelaşi cuprins, ca şi al majorităţii, deose- 
bindu-se numai într’atâta, că cere recunos-

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Cum s’a distins
batalionul I grănităreso năseudean

fn anii 1848/43?
De

V ir g i l  Şotropa.

(Urmare.)

14. La Vaţ. Machinaţiunile şi şicanele gene
ralului Hrabovsky. „Nu dăm armele!“

In di lele dela 16—22 Octomvre bata
lionul trecu prin Neutra, Kalinovo (Kálnó), 
Kéménd, Nagy.Maros, şi în 28 diminâţa 
ajunse înaintea Vaţului, unde fu întâmpinat 
de comandantul general, locotenent-mareşal 
Baron Hrabovsky, care era încungiurat de 
o suită mare de oficeri maghiari şi depu
taţi dietali.

Hrabovsky cita imediat pe oficerii şi 
sub-oficerii batalionului înaintea frontului, 
şi încerca în tot modul sé-i înduplece atât 
pe ei, cât şi pe soldaţii gregari la depu
nerea jurământului. Pe oficeri îi ameninţa, 
că-i va cassa imediat, şi-i va declara ca 
proscrişi; ér pe sub-oficerl, că-i va tracta

conform legei statarie, décà nu-i vor urma 
poruncile.

Grăniţerii noştri însë, conscii de da- 
torinţele lor, după ce ascultară vorbele 
slabe şi ruşinose ale Baronului Hrabovsky
— care devenise infidel casei domnitore 
şi stetea acum în serviciul Maghiarilor re
voluţionari — reintrară la locurile lor, în
tre şirele batalionului, firm hotărîţl, ca 
între orî-ce împrejurări së remână neclintiţi 
în fidelitatea lor faţă cu casa împëràtéscâ.

Insëmn aci, că în suita locotenentului- 
mareşal Hrabovsky a fost şi advocatul ro
mân Goşdu, cum şi fostul profesor şi preot 
în Oradea-mare, Sigismund Pop, pe cari 
ministerul maghiar anume îi trimise, ca së 
le vorbéscâ grăniţerilor români în limba 
lor, şi ast-fel mai uşor së-i potă pe aceştia 
câştiga.

Cătră amédï batalionul intrâ în Vaţ, 
şi corpul oficerilor fù provocat së se pré
sente în locuinţa comandantului general. 
Aci Hrabovsky, îmbrăcat în uniformă de 
gală, cu tôte decoraţiunile sale pe piept, 
păşi în mijlocul oficerilor şi le ţinu. o vor
bire de următorul cuprins:

El (comandantul general) este un 
vechiü soldat, care n’a învăţat, decât a as-

culta şi nu a politisa. De present monar
chia austriacă e disolvată, împăratul s’a 
refugiat dela Viena la Tirol; Ungaria s’a 
proclamat stat independent şi ast-fel tóté 
trupele din Ungaria şi Ardeal sunt supuse 
şi au să dea ascultare regimului maghiar, 
şi fiă-care soldat are sé depună jurământ 
pe constituţia maghiară. Ya întreba pe toţi 
oficerii şi soldaţii batalionului grăniţeresc, 
decă vreu ei sé depună de bună voiă noul 
jurământ maghiar, seu nu? In caşul prim, 
batalionul năsăudean va fi încorporat la 
armata maghiară şi va fi tractat, ca ori
care batalion maghiar. In cas contrar însă, 
dâcă se vor opune, atunci toţi oficerii vor 
fi daţi afară din serviciu, vor fi proscrişi 
şi predaţi furiei poporului, ér soldaţii vor 
fi desarmaţl şi declaraţi prinsoneri.

Ameninţarea acésta groznică, pronun
ţată de un general împărătesc, făcu o 
adâncă im presiune asupra tuturor oficerilor, 
dér cu tóté acestea nu fu în stare de-a 
clinti pe aceştia în credinţa lor cătră mo- 
narch, ceea ce o dovedesce următorea scenă 
remarcabilă, petrecută imediat după vor
birea generalului:

La întrebarea lui Hrabovsky, dâcă 
voiesc oficerii se depună amintitul jură- j

mânt, seu nu, urma o tăcere profundă. 
Atunci generalul, iritat, puse aceeaşi în
trebare a doua-oră şi a treia-oră. Răspun
sul fu aceeaşi tăcerea mormântală de mai 
’nainte.

Văzând acum Hrabovsky, că oficerii, 
toţi ca unul, denegă depunerea jurămân
tului, iritat la culme, hotărî să întrebe pe 
fiă-care oficer în parte; ast-fel se adresa 
mai întâitt cătră cel mai bătrân căpitan al 
batalionului, cătră Zatetsky. Acesta îi re
plica generalului, să pună mai întâiă în
trebarea majorului Pop. După ce însă 
Hrabovsky totuşi insista, să-i răspundă în
tâii! Zatetzky la întrebare, acesta la trei 
provocări ale generalului nu răspunse ab
solut nimic. Atunci Hrabovsky, turbat de 
mâniâ, numai decât declara pe căpitanul 
Zatetzky lipsit de rang, proscris şi predat 
furiei poporului.

Se adresa apoi cu întrebarea cătră 
majorul Pop, care dete ore-care răspuns, 
însă într’un mod forte evasiv, 4i°end, că el e 
grăniţer, că a lăsat acasă în graniţă soţia, 
familia şi economia; şi decă el ar depune 
acum jurământul maghiar, atunci grăniţerii 
de acasă de sigur îl vor declara trădător, 
îi vor omorî femeia şi copiii, îi vor preface
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cerea guvernului insurecţiei de adl din 
Cuba.

O telegramă din Washington cu data 
de 13 Aprilie spune, că nu mai încape nici 
o índoiélá, că atât Senatul, cât şi Camera 
vor pfimi fără desbatere proiectul de reso- 
luţiune al comisiunilor şi vor provoca pe 
Mac Kinley, se intervină numai decât în 
Cuba.

Tote foile din America scriu în ton 
forte răsboinic. Unele din ele ameninţă pe 
Mac Kinley şi-i impută, că e prea concesiv. 
Mac Kinley e numit „un căpitan, care nu 
vre să-şi conducă, naia“ şi „el nu plătesce 
mai mult decât un simplu gregar, care nu 
vró sé se supună“ .

Scirile ce sosesc din New-York şi 
Washington arată cu ce grabă mare se pre- 
gătesce America de résboiü. atât pe uscat, 
cât şi pe mare. In două săptămâni America 
va fi pregătită cum trebue, ea va dispune 
atunci de 47 năi de résboiü de prima 
clasă.

Dér ce c}ic Spaniolii? Mesagiul lui 
Mac Kinley a făcut forte rea impresiă asu
pra lor. Cercurile înalte politice accentuézá, 
că doctrina lui Mac Kinley, după care Sta- 
tele-TJnite ar ave drept să intervină în 
Cuba, este un amestec ilegal, ce se opune 
dreptului internaţional. Spania a ajuns pănă 
la ultima tréptá a concesiunilor, ce le-a putut 
face Statelor-Unite. Décá Stat.ele-Unite vor 
păşi pe terenul faptei, Spania va face tot 
aşa.

In cercurile bine informate din Madrid, 
résboiul e privit ca iminent, cu atât mai vâr
tos, că mesagiul lui Mac Kinley*a dat mult 
curagiü insurgenţilor din Cuba. Se asigură, 
că consulul general american Lee, înainte 
de plecarea sa din Havanna, a adresat in
surgenţilor o scrisóre, în care le dice între 
altele: „Nu vă lasaţi. In curând va sosi 
armata americană, care vă va elupta inde
pendenţau. Faţă cu acésta un diar militar 
din Madrid scrie: „Numai soldaţii mai pot 
acum să deslege lucrul. Destule note s’au 
schimbat, las’ sé vorbéscá acum tunul*.

Putem dér prevedé, că după tóté aces
tea tunul va vorbi.

Din Austria.
Săptămâna viitore se va întruni erăşl 

„Reichsrathu-ul austriac. Pe atunci se aş- 
tâptă, că ministrul-preşedinte contele Thun, 
se facă declaraţii meritorii asupra cestiunei, 
ce s’a ventilat mai ales prin (li&rsle cehice, 
că el are de gând să casseze nouele or
donanţe de limbă şi în locul lor să pună 
pe biorulul parlamentului un proiect de 
lege, care să reguleze dreptul de limbă în 
Boemia şi Moravia.

*
O foie polonă publică o declaraţiă a 

preşedintelui camerei deputaţilor austriac!

Dr. Fuchs asupra situaţiunei. Dr. Fijchs, 
фее фаги! polon, a declarat unui bărbat 
de încredere al nostru, că întrega activi
tate a parlamentului se va mărgini deocam
dată la desbaterea celor 60 propuneri de 
urgenţă. De6ă vom vre ca fiă*care propu
nere să fiă desbătută, atunci vom ave d« 
lucru un an de ф1е întreg — dise Fuchs — 
şi numai după acesta va veni rendul la des
baterea proiectelor despre pact. Preşedintele 
camerei mai declara, că ţine strîns la 
regulamentele camerei şi nu se va abate 
dela ordinea dilei.

Dr. Engel, preşedintele clubului ceh, 
a pronunţat ф1е1е acestea un lung discurs 
asupra situaţiunei El фее, că situţia de 
adl din Austria e forte seriosă, fiind-că lu 
crurile nu se mai învârtesc în jurul ces- 
tiunilor de drept, ci în jurul puterii. Vor
bind despre proiectele pactului, el declara, 
că Cehii nu vor rota decât un pact, care 
esenţial va fi mai bun decât cel de acţî.

*

Baronul D i Pauli publică în „Reichs- 
wehr* un răspuns la un articul al contelui Iu - 
liu Andrassy publicat în„Neue Freie Presse“ 
asupra pactului dela 67. Di Pauli ţinu în 
parlamentul din Viena un discurs în care 
făcu şi nisce citaţiuni din o broşură a lui 
Andrassy pe basa cărora conducătorul par
tidei poporale catolice din Austria scăpa 
afirmarea, că Ungurii vor se sgudue te
meliile dualismului şi se frângă legăturile 
dintre cele două părţi ale monarchiei. An
drassy i a răspuns în „Neu Freie Presseu 
dicând, că Maghiarii n’au aspiraţiuni as
cunse, er acum Di Pauli îi replică în 
„Reichswehr“. ;E1 фее, că ia cu bucuriă 
la cunoscinţă declaraţia lui Andrassy, că 
Maghiarii nu comploteză în contra dualis
mului, constată însă din nou, că e o mare 
deosebire între modul în care Austriacii şi 
Ungurii înţeleg pactul dela 67. Di Pauli 
sferşesce фcënd, că „decă drepturile sunt 
egale, atunci şi sarcinele trebue să fiă 
egaleu, — cu alte cuvinte pune în vedere 
Ungurilor, ca dâcă vor să se bucure de 
pact, ei trebue se urce cvota.

SCIRILE DILEI.ţ
— 3 (15) Aprilie.

Sinóde oprita. Seim, că la Hondol a 
fost disolvat prin gendarmi sinodul proto- 
presbiteral al preoţilor români gr. or. din 
tractul Geoagiului. „Tribuna“ află acum, 
că între asemenea împregiurărl a fost oprit 
şi sinodul protopresbiteral din tractul Turcţii. 
Caşul s’a întâmplat încă înaintea celui dela 
Hondol, fără sé se fi adus ínsé la cunoscinţă 
publică pănă acum !

0 desminţire. Aprópe tóté foile un
guresc! din Budapesta, ca „ Egyetértés*,

„Budapesti HirlapK etc., în dările lor de 
sémá asupra şedinţei festive a camerei 
magnaţilor, ce s’a ţinut din incidentul фЫ 
de 11 Aprilie, au înşirat între cei ce au 
luat parte la şedinţă şi pe P. S. Sa pă
rintele episcop dela Lugoş Dr. Demetriu 
Badu. Pentru constatarea adevărului însă 
ni-se comunică din Lugoş urmátórele lă
muriri : „P. S. Sa părintele episcop Radu 
pe timpul, când s’a ţinut în Pesta şedinţa fes
tivă a camerei magnaţilor, se afla în Lu
goş. Cel puţin de 10 ф1е dânsul n’a părăsit 
oraşul. Cu deosebire de Luni începând, 
adecă tocmai din 11 Aprile, Prea Sânţia 
Sa e fórte ocupat cu împlinirea chiămărei 
Sale păstorescl, făcând eserciţii spirituale 
în catedrala din loc tot la 10 óre a. m. 
Nici la şedinţa festivă a comitatului Caraş- 
Severin, ţinut în 11 Aprilie п. c., n’a luat 
parte “.

Asociaţiunile rurala. Ministrul ungu
resc de justiţiă Erdélyi a presăntat pJaltă- 
erî camerei proiectul de lege privitor la 
asociaţiunile rurale economice şi industriale. 
Din incidentul acesta „ Alkotmányu într’un 
articul de fond critică aspru proiectul şi 
provocă pe soţii săi de principii să ia po- 
siţiă energică contra lui. Guvernul, фее, 
după ce a isbutit să căştige pentru sine pe 
marii capitalişti, tinde acum prin acest 
proiect să facă dependentă dela voinţa sa 
şi libera mişcare a? micului capital, cu alte 
cuvinte, fiind-că institutele de credit şi 
economii s’a dovedit a fi bune pepiniere 
de corteşi, guvernul vré acum să prefacă 
în astfel de pepiniere şi asociaţiunile ru
rale, aşa ca nimenea să nu se potă folosi 
de ele, dâcă nu va face parte din tabăra 
mamelucilor guvernamentali. Cu deosebire 
se teme Lfóia catolică maghiară, că prin 
înfiinţarea asociaţiunilor proiectate de gu
vern se va dificulta situaţiunea asociaţiuni
lor de acest fel cu caracter creştin.

„Valahi, cari se maghiarisézáu. Sub
titlul acesta „Egyetértés44 debutâză érási 
c’o scire scrisă după catechismul şovinist. 
Pice adecă numita fóie, că Românii din 
comuna Puciul de Câmpiă (comit. Mureş- 
Turda) ar fi ţinut ei între ei o adunare, 
hotărînd st-şî maghiariseze cu toţii numele 
lor străvechi. Noi credem, că o astfel de 
prostie n’au putut face Românii din amin
tita comună, mai curând ni-se pare, că 
scirea fóiei ungurescl este o minciună 
cornurată. Pentru păstrarea numelui bun 
şi a vredniciei Românilor noştri din Muciit, 
aşteptăm ca chiar vr’unul din mijlocul lor 
să desmintă acestă scornitură a fóiei un
gurescl.

Socialişti urmăriţi de poliţiă. Marţi 
dimin0ţa poliţia din Peşta a mai arestat 
încă trei dintre conducătorii partidei so- 
cial-democratice. Aceştia sunt Bela Schre- 
yer, funcţionar la casa generală pentru lu
crătorii bolnavi, Albert Szabó, redactorul

în cenuşă totă averea, şi ast-fel el va de
veni cel mai nefericit om. La acestea Hra- 
bovsky, strigând, îi clise majorului, că dór’ 
el e soldat şi că înaintea unui soldat nu 
mai póte fi luată în considerare familia şi 
averea, ci el trebue necondiţionat se satis
facă chiămărei sale.

După ce însă majorul Pop mai dete 
eâte-va răspunsuri tot atât de evasive, 
Hrabovsky, obosit de disputa zădarnică, se 
adresa cu întrebările sale cătră căpitanul 
Minier, care fiind de nascere Sécuiü,1) de
clara, că e gata a depune jurământul, şi 
că va nisui să înduplece la acésta şi com
pania sa, pentru ceea ce Hrabovsky îl 
lăuda.

Dér bucuria generalului a fost de 
scurtă durată, deóre-ce procsimul oficer, 
căpitanul Kafka, precum şi toţi cei-lalţl 
oficeri, la repeţitele sale întrebări, nu de- 
teră nici un răspuns.

Ţinuta acésta ímpunétóre şi demnă a 
oficerilor, cu escepţiunea căpitanului Mi
nier, impresiona şi în cele din urmă mai

’) Se dice, că după. origine familia sa se fi 
fost óre când francesă.

muia şi pe Hrabovsky; ast-fel mai lăsând 
el din tonul său aspru, le împărtăşi ofice
rilor, că le dă timp de cugetare până după 
amécji la 2 óre, însă numai cu condiţiunea, 
ca să înduplece pe soldaţii batalionului la 
depunerea jurământului, deóre-ce el e con
vins, că oficerii pot face cu soldaţii ce 
vor voi.

Fiind acum oficerii dimisionaţi, Hra
bovsky începu a pertracta cu sub-oficerii 
batalionului nostru, dér nici cu ei nu putu 
ajunge la resultatul dorit.

Dup’amédl la 2 óre batalionul căpăta 
porunca, să iesă din Vaţ, să se posteze pe 
un rît din apropierea oraşului şi să aştepte 
acolo cele ce vor urma.

Ajungând la locul designat, grăniţerii 
noştri îşi încărcară puscile, deórece înţele
seră, că garda naţională din Vaţ şi o ju
mătate bateriă de artileriă stau gata să 
sară asupra lor şi să-i desarmeze, séu chiar 
să şi tragă cu tunurile în ei, la cas decă 
vor denega să depună jurământul.

Oficerii batalionului, cari seim, că erau 
în cea mai mare parte străini, se înspăi
mântară la audul acestor faime. Văcjând 
ei în ce posiţiă critică au ajuns, se înţele

seră cu soldaţii lor, ca, la cas décá li-se 
va pune întrebarea: „Cine voiesce să jure ?u 
oficerii şi suboficerii să păşâscă înaintea 
frontului; dér în momentul în care ar fi 
provocaţi să jure, feciorii să-i împiedece 
a face acesta.

Intr’o astfel de stare sufletéscá şi dis- 
posiţiă anormală se afla bravul, dér mult 
probatul nostru batalion grăniţeresc năsău- 
dean, când étá de-odată apăru Hrabovsky, 
încungiurat de suita sa, în care erau mai 
mulţi oficeri de honvedl şi mai sus amin
tiţii deputaţi români.

După presentarea armelor, generalul, 
apropiindu-se de şirurile batalionului, ţinu
o vorbire asemenea celei din’nainte de 
amecji, pe care majorul Pop o esplicâ şi în 
limba română.

Urma apoi întrebarea pusă de Hra
bovsky, că: „Cine voiesce să jure pe con
stituţia maghiară ?u

Oficerii aprópe toţi, afară de subloco- 
tenentele Beiner-Buscoi şi încă câţi-va ofi
ceri şi suboficerl, păşiră înaintea frontului, 
de unde după o scurtă pausă Baronul Hra
bovsky îi retrimise la locurile lor; apoi or
dona majorului Pop să comande: „Puşca

fóiei specialiste a măsarilor şi cismarul 
Cari Czinder. Toţi trei, după ascultare, au 
primit decisiunea, după care sunt espul- 
saţi pentru tot-déuna de pe teritcriul Buda
pestei. Apărătarul lor a făcut recurs şi a 
intervenit la căpitanul oraşului, dér n’a 
ajutat nimic. Se vorbesce, că în curând se 
vor face nouă arestări printre membri co
mitetului diriguitor al partidei socialiste. 
Când a fost arestat Schreyer, era de faţă 
în locuinţa lui unul din conducătorii socia
liştilor austriacl Skarret. Acesta s’a indig
nat într’atâta, încât prin telegraf a con- 
chemat pe deputaţii socialişti din Viena 
la o conferenţă şi a şi plecat la Viena, de
clarând, că el şi amicii săi vor face tot ce 
le vor sta numai în putinţă pentru a îm- 
pedeca votarea încheierei pactului cu Un
garia în Reichsrath, păna ce în Ungaria 
nu vor fi desfiinţate măsurile escepţionale 
luate faţă cu socialiştii.

Contra Umbei maghiare. Din Nagy*
Möcze se anunţă urmátórele: In (}ma de 11 
Aprilie s’a ţinut serviciu divin în biserica 
evangelică de aici, ai cărei credincioşi sunt 
Slovaci. Se anunţase, că se va ţinâ şi o 
vorbire unguréseá. Biserica se umplu de 
creştini slovaci şi serviciul divin se începu 
în limba slovacă. Preotul, amăgit şi tero- 
risat de şovinişti, s’a urcat pe catedră şi a 
voit să vorbescă unguresce. Credincioşii 
slovaci véclénd acésta au părăsit cu toţii 
demonstrativ biserica, ridând batjocoritor. 
Foile ungurescl fac sgomot din causa pur
tării brave a Slovacilor şi provocă autori
tăţile se pună la ordine pe autorii „scan- 
d aiuluiu.

Proiectul pentru întregirea venitelor 
preoţesc! s’a pus spre desbatere în şedinţa 
de adl a dietei. Foile guvernamentale spun, 
că în contra proiectului vor vorbi numai 
deputaţii din partida poporală.

Felix Faure la regina Angiiéi. Din
Nizza se anunţă, că preşedintele Republicei 
francese a visitat alaltăeri pe regina An
gliei. Visita a fost reîntorsă prin principele 
de Vales. \

Ncu serum contra tuberculosei. O scire 
telegrafică din Madrid spune, că la Con
gresul internaţional al medicilor, ce se 
ţine tocmai acum acolo, profesorul Behring 
din Berlin a ţinut o conferenţă despre noul 
serum, prin care se póte vindeca cu succes 
tuberculosa. Conferenţă a făcut sensaţiă şi 
toţi membri Congresului sunt convinşi, că 
invenţia lui Behring ínsémná un estra-or- 
dinar de mare progres nu numai pe terenul 
vindecării tuberculosei, ci şi pe cel al 
sciinţei medicale.

Convenire colegială. Reuniunea ro
mână de gimnastică şi de cântări din loc 
va arangia Mercur! după Pasci, în 8 (20) 
Aprilie, prima convenire celegială din acest

la picior!* („Bei Fus!u) şi apoi: „La jură
mânt!* („Zum Schwören !u).

Dér ce să ver]l? Prima comandă fu 
precis împlinită, la a doua însă nu se mişca 
un singur om.

Atunci la ordinul generalului, majorul 
Pop comanda mai íntaiü: rLaumcr!u („Schul- 
tert!“), şi apoi din nou: „La picior!* şi: 
r La jurăment!*

Scena de mai înainte se repeta : în
treg batalionul împlini în modul cel mai 
acurat comanda primă şi a doua, la a 
treia însă rămase nemişcat ca şi o stâncă.

Majorul Pop trebui să repete de trei- 
orî dup’olaltă comandele amintite; resulta- 
tul rămase însă tot acelaşi.

Atunci Hrabovsky, mânios şi agitat, 
provoca pe deputaţii români Goşdu şi Si~ 
gismund Pop, să le vorbéscá soldaţilor gră- 
niţeri în limba lor maternă şi să-i înduplece, 
ca să jure. Tóté opintirile şi promisiunile 
lor fură însă zadarnice.

Vădând Hrabovsky, că pe calea acésta 
nu-şl póte ajunge scopul, se gândi să recurgă 
la o nouă apucătură. Intra adecă printre 
şirurile batalionului şi, adresându-se cătră 
câţi-va suboficerl cu cuvintele: „ Wollen Sie 
Offtcier iverden, oder wollen Sie Kugel und
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an, în sala otelului „Central Nr. l u. înce
putul la 8 óre séra. Programa: 1. „pile 
frumóse", de Mendelssohn B., cor mixt. —
2. Nr. 1 din „Primăvara", de 1. Haydn. —
B. Quartet: Op. 16 pentru pian, violină, 
viola şi cello, a) grave, alegro ma non 
tropo, b) andante cantabile, c) rondo, 
alegro ma non tropo, de Beethoven. 4. Nr.
1 din „EliasM, de Mendelssohn B. — 5. 
Două inimi. Horă de G. Dima, cor mixt. —
6. Quartet de vânătore Nr. 15 pentru 2 
violini, viola şi cello, a) alegro vivace 
assai, b) menuetto, c) adagio, d) alegro 
.assai, de Mozart. — 7. Nr. 13 din „Crea- 
îuneau, de Haydn, cor mixt cu soli şi cu 

acompaniare pe piano.

Musica orăşenâscă va concerta poi- 
mâne, Duminecă sera, în sala otelului 
.„Europa". începutul la 8 óre.

2 Pentru orăşeni, funcţionari, etc. cari au 
ocupaţiunl sedentare sunt prafurile Seidlitz 
ale lui Moli cel mai bun remediu prin efec
tul lor la regularea mistuirei. O cutie 1 fl. 
«e  póte căpăta cpl*110 P1™  P°Şte de cătră far
macistul A. Moli lifeiantul curţii din Viena. 
'Tuchlauben 9. In farmaciile din provinciă sé sé 
cérá preparatul lui Moll prové4ut cu marcă şi 
«subscriere.

îndreptarea Calendarului
din punctul de vedere economic.

( F i n  e.)

D. Mirescu, profesor la Liceul Lazăr, 
într’un studiu recent fórte important asupra 
Calendarelor1) se exprimă ast-fel la pagi- 
nele 11 şi 13:

„Nu vom învinui ínsé pe conducătorii 
Bisericei creştine pentru-că n’au propus 
înşii acestă îndreptare, — căci Şfinţii pă
rinţi n’au fost şi nu sunt astronomi de 
profesiune. Mai mult încă: cuvânt rău nu 
vom rosti în potriva Sfinţilor părinţi ai 
Sinodului de la Nicea pentru-că aceşti 
înalţi demnitari, respectând sciinţa, au 
adoptat atât anul Iulian cât şi cursul lunei 
aşa precum erau cunoscute, întocmite şi 
impuse în acele timpuri de către păgânii 
Sossigene şi Iuliu Cesare.

„Nici un creştin ortodox nu s’a găsit 
pănă astăcîi, care sé considere acest act 
al Sfinţilor Părinţi, ca o abatere spre pă- 
gânism a întocmirilor Religiunei creştine 
ortodoxe.

„Pentru-oe dór o îndreptare a calen
darului Iulian, care ar fi trebuit făcută toc
mai în scopul de a sérbátori Paştele aşa pre
cum a hotărît Sfinţii Părinţi ai celui mai 
ortodox Sinod, ar fi privită astăcji ca o 
profanare a Religiunei creştine ortodoxe, 
-ca o identificare a Religiunei nóstre cu 
Religiunea Astronomilor moderni a căror 
.sciinţă ar servi la acéstá îndreptare.

„Se impune deci ori-cărui creştin or
todox a susţine îndreptarea calendarului 
Iulian tocmai pentru a sprijini întocmirile 
esenţiale ale Religiunei nóstre strămoşescl. 
Iată dér în ce sens am mărturisit dela în
ceput, că voiü apăra întocmirile Religiunei 
nóstre ortodoxew.

') Analisă critică a calendarelor Iulian si 
rregorian si propunere de reformă. BucurescI 1898.

Strich?a („Voiesc! sô fi oficer, ori voiesc! 
glonţ şi ştrâng ?“), provocă pe aceia dintre 
ei, car! voesc sô depună jurământul pe con
stituţia, ca së ese din nou înaintea frontu
lui; tot-odată promise, că numai decât va 
înainta la rangul de oficeri pe cei d’întâiü 
ş0se suboficerl, cari ar fi gata s’o facă 
acésta.

In momentul acesta îusô soldaţii Ion 
Mureşinn şi Luc a Creţu din compania a 
fcFeia păşiră înaintea frontului, îşi puseră 
baionetele pe puşcă si ameninţară, că ime
diat vor puşca pe acela, care ar cuteza sè 
iésâ dintre şire spre a depune jurâméntul.

Cu tôte promisiunile celor doi de
putaţi români, nici un singur om din întreg 
batalionul nu eşi înaintea frontului, cum li se 
dase ordinul din partea lui Hrabovsky.

Tn fine acesta, înfuriându se, de
manda majorului Pop së comande solda
ţilor, ca së aşecje puscile in piramide, sô 
acaţe de acestea cartuşierele şi curelele 
dela baionete, şi apoi së păşéscă îndërôt 
in depărtare de cjece P8-?* dela piramide.

Cu un cuvênt, Hrabovsky voia acum 
cu tot preţul sô desarmeze batalionul.

Comandele majorului Pop însă nici 
.acum nu fură împlinite; când Hrabovsky

Acesta a şi fost- unul din motivele 
care a făcut pe învăţatul nostru coleg, dr. 
Istrati, sé propună societăţei de sciinţe din 
BucurescI formarea unei Comisiunî pentru 
presentarea unui memoriu şi a unui proect 
de lege pentru îndreptarea calendarului 
nostru.

Comisiunea a şi început lucrările 
sale despre care n’am a vorbi aci nimic.

Căcî singura mea dorinţă a fost de 
a urăta, că chiar interesele nóstre comerciale 
şi economice reclamă imperios unificarea ca
lendarelor după cum ele reclamă uniformi 
sarea monedelor şi acea a masurilor şi greu
tăţilor.

Mai am avut şi un alt scop, când 
m’am hotărît să scriu aceste câte-va rân
duri. Acela de a asigura pe totă suflarea 
ortodoxă, că noi înşine, ca bun! ortodox!, 
nu ne închipuim un singur moment, că în- 
dreptându-se calendarul greşit ce avem s’ar 
aduce cea mai mică jicnire întocmirilor nostre 
bisericesci.

Acéstá afirmare a fost născocită de 
cei car! se tem şi de umbra lor şi le ser- 
vesce drept gogoriţă, spre a ţine în loc pe 
cei slabi şi necunoscători.

A ni-se spune, că ne facem catolici 
séu papiştl, décá ne vom îndrepta calenda
rul, este a pune în practică una din ;for- 
mele iesuitice cu care catolicismul înfrico- 
şâză pe adepţii săi. Biserica ortodoxă n’a 
uzat nic! odată de ameninţări şi excomu
nicări asupra credincioşilor săi. Chiar acésta 
formézá superioritatea bisericei nóstre asu
pra celei catolice; ea prin convingere ’şl 
formézá adepţi, er nu prin t‘ţmă.

Toţi Românii luminaţi ca şi cei nelu
minaţi ai acestei ţări, ortodoxi, au rămas 
şi ortodox! şi vor muri lăsând copiilor lor 
biserica ortodoxă intactă.

Ortodox! suntem, ortodoxi vom ră
mânea, acésta este legea fiă-cărui Român.

Să nu se atribue deci celor car! caută 
să îndrepteze calendarul intenţiun! ce n’au 
şi n’au avut nici-odată. Nu se cuvine să ne 
opunem sciinţei, care vrea să îndrepteze 
greşala, în care am căcjut, căci sciut să fiă, 
repet încă odată, că îndreptarea calendarului 
se pote face în aşa mod in cât sé se respec- 
teze tot, absolut, tot ce a poruncit Conciliul 

>de la Nicea.
Să nu se uite însă, că spiritul omului 

este aşa făcut încât, fórte adesea-ori, sus
ţine lucruri de neprevederea cărora te mi
nunezi.

Cine nu-şl aduce aminte óre de nu- 
mérósele motive ce se învocau în contra 
construcţiunei primului drum de fer? Décá 
s’ar fi ascultat téma inspirată de simpla 
idee a unei maşini cu aburi înaintând pe 
nisce sini de fer, ar fi trebuit ca astăcîi să 
ne găsim cu civilisaţiunea cu o sută de ani 
înapoi.

Décá sunt omeni, cari nu văd de cât 
înapoia lor, sunt din fericire mulţi din cei 
cari se uită mereu înainte. Aceştia sunt 
binefăcătorii omenirei, pe ei trebue să-i 
urmăm.

Nu esistă un singur om pe lume, care 
să potă proba esactitatea calendarului Ju
lián ; toţi cu toţii învăţaţii ca şi biserica 
ortodoxă, recunosc, că urmând acest calen
dar neesact ne-am depărtat chiar de la pres- 
cripţiunile conciliului de la Nicea.

Datoria tuturor este deci să ne în
dreptăm calendarul în primul rând spre a

ameninţa cu întrevenirea gardei maghiare, 
întreg batalionul, ca un singur om, striga 
tare: „Nu dăm armele!*, şi vitejii grăni- 
ţerl declarară în faţa gardei maghiare şi 
a numărosuîui popor adunat împrejur, că 
vor rămâne pururea credincioşi împăratului; 
că pentru acesta sunt gata a şl jurtfi chiar şi 
viâţa; ér la cas décá vor fi atacaţi, se vor 
apera pănă Ia cel din urmă om.

Dintr’odată, făr’ de nici o comandă, 
se auclirâ sunând ţevile puscilor, şi când 
mai mulţi feciori din şirul al treilea în
cepură a ţinti asupra locoienentului-ma- 
reşal Hrabovsky, acesta înspăimântat de 
mórte nu putu decât să esclame cuvintele: 
„Was ist clas? Verrath, Verrath! Zuriick! 
Marsch!u („Ce este acésta? Tradare, Tra- 
dare! Indérét! Marş!w); apoi îşi întorse 
calul şi părăsi în fugă batalionul.

Astfel nici de astă-dată nu fu depus 
jurământul, pentru care sérmanii grăniţerl 
ai batalionului nostru aveau atâtea de 
suferit. Cei doi deputaţi români se retra 
seră înspăimântaţi, dér tot-odată convinşi, 
că grăniţerii români năsăuden! nu se dau 
cu una cu doué, şi sciu bine, ce ínsémná 
a fi credincios pănă la morte.

ţVa urma.)

pune Biserica în armoniă cu poruncile con
ciliului de la Nicea şi în al doilea rând 
pentru satisfacerea chiar a trebuinţelor nos
tre sciinţifice şi practice.

(„Timpul") St. C. Hepites.

L i t e r a t u r ă »
O nouă limbă universală.

Am primit: „Gramatica di Nouve-Ro- 
man, Lingua universal. Inventat e construit 
par Prof. 1. Puchner, posedor d’un Institut 
por le linguas modern.“ Editor : Prof. Puch- 
ner, Linz s. Danubio (Austria). Preţul 2 
corone.

Cărticica acésta de 78 pag., este o 
încercare de a statori o nouă limbă uni
versală, căcî, după cum se scie, încercarea 
cu Volapilk a fost fără noroc. Pentru noi, 
Românii, car! avem atât de mult de lucrat 
în propriul nostru ogor, cestiunea unei 
limbi universale încă nu póte presenta un 
interes mai mare. Dér în raporturile inter
naţionale ale timpului modern, cum este 
circulaţiunea telefonică internaţională, ce 
în viitorul cel mai apropiat are së urmeze 
comerciul şi poşta, piaţa de cărţi, comuni- 
caţiunea între omenii învâţaţl, ş. a. se re
clamă înfiinţarea unei asemenea limb! uni
versale.

Limba Volapülc a fost pusă pe o basă 
cu totul nouă. Autorul Gramaticei din vorbă 
a aflat în limba spaniolă tote conturile, de 
care are lipsă o limbă universală. Acestea 
le aduce în legătură cu forma drăgălaşă a 
vorbelor italiene, cu frumseţea şi precisiu- 
nea gramaticei francese şi cu simplicitatea 
limbei englezesc!.

Totă gramatica dimpreună cu exem
plele de deprinderi se estinde pe 19 pa
gine şi este fórte simplă. Un articol hotă
rît (lo ) şi unul nehotărît (un) pentru tote 
substantivele, înaintea cărora la declina- 
ţiune §6 pun înainte preposiţiunile di, á, da 
atât în singular cât şi în plural. (Astfel se 
declină tatăl. Sing.' N. lâ padre, G. di pa- 
dre, D. á padre, Ac. lo padre, Y- da pa
dre. Plur. N. lo padres, G. di padres, D. 
á padres, Ac. la padres, V. da padres.)“ —- 
Pentru conjugaţiune este numai o formă.
-  Pe 2 pagine sunt exemple de asemă
nare între limba acésta nouă — romană cu 
limbile romanice italiană, spaniolă, apoi cu 
cea englesă şi germană. Urmézá apoi tra
ducerea din spaniola în acéstá nouă limbă 
a nuvelui lui Fernan Caballeros : Lady Vir
ginia, în fine un vocabular Nouve-Roman- 
Frances, de vre-o 2000 de cuvinte.

Deşi autorul n’a ţinut sémá la com
punerea opului său şi de limba nostră ro
mână, totuşi pas de pas suntem plăcut 
surprinşi de cuvinte şi de forme atât de 
aprópe de cele românesc! (io, tu, el, noi, 
voi eles ; raza, racolta, vecino, une, due 
trei ş. a.). Este natural dec!, că ori ce Ro
mân cu carte fórte uşor înţelege cele scrise 
în limba acésta. Toţi Romanii, séu toţi 
aceia, car! cunosc vre-o limbă romanică, 
ori pe cea latină, vor întâmpina cu bucu
rie acestă lucrare de limbă universală, des
pre care celebrul savant şi vechiul magis
tru al linguisticei comparative, Dr. Max 
Miiller, profesor la universitatea din Oxford, 
s’a exprimat aztfel : „Am cetit cu mult in
teres cartea acésta şi pot dice, că problema 
ei este resolvată cu multă reuşită.

*

„Cosmopolisu. revistă internaţională (în 
trei limbi), ce apare în fiă-care lună à  1 fl. 
50 cr. în editura A.. Hartlebens în Viena, 
broşura pe luna Aprilie are următorul cu
prins :

In limba germană : Ein Todesfall (Lou 
Andréas-Salomé). Briefe aus Rom III. (P. 
D. Fischer). Preussisch-deutsche Taktik I. 
(A, von Boguslawski, Generallieutenant z. 
D.). Zur Enthüllung des Scheffel-Denkmais 
(Hermann Sudermann). Deutsche Bûcher 
(Anton Bettelheim). Politisches in deutscher 
Beleuchtung („Ignotus“).

In limba englesă : The Trial of the 
Innocent (Violet Hunt). Stray Thoughts on 
South Africa (01 ve Schreinen. Odes in 
Contribution to the Song of French His- 
tory: Napoléon (George Meredith). Notes 
on Flögel’s History of Comic Literaturo, 
edited by H. Buxton Formán (S. T. Cole- 
ridge). Notes on New Books (Andrew Lang). 
The Theatre in London (Artúr B. "Wal-

kley). The Globe and the Island (Henry 
Norman).

In limba francesá : Le Moulin (George 
Beaume). Vörösmarty : Le Poète de la Re
naissance hongroise (A. de Bertha). Pièces 
inédites : Lettre de François Millet à Théo
dore Rousseau (Etienne Charavay). Sur le 
Grand-Banc (Charles le Gofflc) Le Patrio
tisme corse du Lieutenant Napoléon Bona
parte (1785—1789). II. (Arthur Chuquet). 
Le Livre à Paris (Emile Faguet). Revue 
du Mois (Francis de Pressensé).

ULTIM E SCIRl.
Washington, 14 Aprilie. Camera 

a desbătut acli proiectul de resolu- 
ţiune al comisiunei pentru esterne. 
Au fost discu8iunî vehemente. Proiec
tul a fost primit cu 324, contra 20 vo
turi.

Colonia, 14 Aprilie. In Valencia, 
Barcelona şi Saragossa au fost de* 
monstraţiunî mari, în cari s’a dat 
espreaiune la credinţa generală, că 
Spania a mers cu concesiunile pănă 
la ultima margine şi că acum numai 
arma póte se vorbescă.

Madrid, 14 Aprilie. Don Carlos a 
dat o proclamaţia, în care provóca 
pe aderenţii sei, se se armeze şi sS 
lupte pentru Spania contra străină
tăţii, ér cel ce n'o va face este de
clarat de trădător.

Scirea, că Congresul a hotărîfc 
resboiul, produce aici mare entu- 
siasm. Ministeriul este în perma
nenţă.

Constantinopol, 14 Aprilie. O co- 
rabiă a flotei voluntare rusesci mer
gând spre Wladiwostok a transpor
tat prin Dardanelle 2500 soldaţi.

DIVERSE.
Martiriul unei cameriere. Poliţia din 

Londra se ocupă tocmai acuma c’un cas 
de mărtirisare, ce a produs pretutindeni în 
oraş mare sensaţiă. Dómna Nichols, care 
locuia singură în palatul seu din Pitt-stree- 
ten ducând o viaţă plină de belşug în 
tóft?, luâ înainte de acesta c’un an pe ti- 
n e ra  fată Jane Popey, ca camerieră. La 
început dófíina Nichols nu putea s’o laude 
îndestul înainte,a cunoscuţilor, mai târcfiu 
însă a lăţit veste&j că Jane e leneşă, s’a 
răit şi începe să besT beuturi spirtuóse. Ea 
nu retăcii a mai spună* că obicînuesce a 
pedepsi pe Jane. Vecinii ăG‘iOŞÎû 6 câte-va 
or! martori la scene barbare, când adecîi'" 
stăpâna îşi bătea cameriera fără de milă. 
Ei au şi avertisat’o cficând, că décá fata 
nu se portă bine, are drept s’o concedieze, 
dér s’o chinuéscá în mod barbar, îi este 
oprit. De atunci dómna Nichols n’a mai 
dat voie camerierei să iese afară din pa
lat, dér o chinui mai departe. Nu de mult 
învitâ la palat pe Dr. "Wawdrey, ca să vi- 
siteze fata, care era bolnavă. Când stăpâna 
îl conduse la patul bolnavei, medicul se 
înfiora de spectacolul ce vécfú. Sérmana 
fată era grozav de slăbită, ea zăcea deju- 
métate mortă într’o cameră întunecosă. 
Medicul a declarat, că el nu póte lua răs
punderea pentru bolnavă şi o va duce la 
spital. Dómna Nichols se îngrozi au4end 
acesta, n’a folosit însă nimic, bolnava a 
fost dusă la spital, unde încurând muri. 
Poliţia a pornit cercetare în acéstá afacere 
misteriósá. Se crede, că dómna Nichols e 
smintită şi avea mania de-a chinui fete. 
Poporul din Londra este fórte iritat con
tra ei. Afacerea va veni înaintea tribu
nalului.

‘ Domnii abonenţi, cari încă 
nu şi-an reînoit abonamentul, sé 
binevoiéscá a-I reînoi neamânat, 
ca sé nu li-se întrerupă regulata 
espedare a diarulni.

Administraţiunea

„Gazetei Transilvaniei^»

PrOprîBtar: l )r .  Aurel Ulureşianu»
Redactor responsabil: O regorfu  M a io r»
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Seid.-Damaste 75 kr.
bis fl. 14.65 p. Meter — sowie schwarze, 
weisse und farbige Heneber^-Seide ven 
45 kr. bis fl. 14.65 p. Met. — in den mo- 
dernsten Geweben, Farben und Dessins. 
A n  P r iv a t e  porto- und steuerfrei ins 
Haus. Muster umgehend.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken 
5 (k. u. k. Hofi.), Zürich.

Cursul la bursa din Viena.
Din 14 Aprilie 1898.

jReuta ung. de aur 4% . . . . 121.10
Bánta de eoróne ung. 4% . • . 99 35
1 ipr. căii. fer, ung. în aar 4y2°/0. 119.20
,3 .’ipr. căii. fer. ung. în argint 4y20/o 100,15
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121 60
Bonuri rurale nngare 4% . . . 97 20
Bonuri rurale croatf-slavooe . . 97 76
Í :2prum. ang. cu premii . . . 160 60
! \>surl pentru reg. Tisei şi Segedin. 139,76
E >nta de argint ....................... 102 15
K. înta de hârtie au sir. , , . 101,95
ii.'nU, de aur austr.. . . . . 121.55
Tipuri din 1860 ...................... 143.60
âoţii de-ale B&ncei austro-ungară. 924.—
Acţii de«ale Băncei ung. de credit. 375.—
Aoţii de-ale Băncei austr. de credit. 354 75
Mapoleondorî . . . . . . . 9.54
Mărci imperiale germane . . . 58.82V2
L-.mdon v is t a .......................... 120.75
P iris v is t a .............................. 47.57y2
Bonte de ooróne austr. 4°/0 . . 101 80 y,
N.)te italiene.............................. 45 -

в
0 PIRT denaturat

se póte cumpèra pănă
la  P a s  CI j ea şi până acuma,
în strada Vămii Nr. 15. üîlupà 

Pascï vis-a vis de localul de vén- 
4are de acum, in casa Ni*. 14,
a lui Stamm, lipit de „Coróua“ .

Friedrich Czell & Fii.4 -  5.196

Numai pentru particulari
se tr im ite  postavuri.

Un Coupon de 3.10 metri^ lung, su
ficient pentru o garnitură de haine 
bărbătesci costă numai 

fi. 3.10 stofă bună fi. *  80 „  ,t 
fl. 7.50 fina
fl. 8.70 ,, mai fină 
fl. 10.50 „  forte fină 
fl. 12.40 ,, englezescăfl. 13.95 Kamgarn

V»r»
»»<
Oc:

Un cupon haine negri de salon îl. 10.— . 
Stofe pentru pardiseuri de fl. 3.25 m. în su s : 
Loden colori frumose 1 Cui'on fi. 6. - . 1 Cu
pon fi. 9.95 : Peruyiene, Doskings, Stofe pen
tru haine de amploiaţi de stat, căi ferate. 
Stofe pentru talare de juzi, Kamgarn fin, 
Clieviots, Stofe pentru uniforme de finanţi, 
gendarmi etc. etc . trimite cu preţurile fabri- 

cei recunoscută ca solidă şi reală.

W poăav' Kiesel-AmhDf îi Brin,
Mostre gratis şi franco. —  Liferaţie con

form mostrei.
P. T. public se face atent, că cumpărând 

direct dela fabrică are mai mare ayantagiu 
ca dela alţii. Firma Kiesel-Amhof în Biiinn  
trimite stofe cu preţurile fabricei fără adaos
seu rabatul ce-1 socotesc croitorii. 65,12__24.1
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Locuinţă mare de închiriat.
Dela Sân Mihaiu 1898 este a se închiria o locuinţa con- 

stătătdre din 4 seu eventual 5 odăî, bucătăria, cămară, pivniţă, 
pod etc.

Informaţiuni la proprietarul Scheiu Strada Ecaterinei Nr. 17.

Mai de m^lte  o r i  distins-  E "
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ŞESOITUT, de PKIM ĂV A RĂ şi 7  AHA.

Recomandăm on. public f a b r i c a t e l e  n 6 s t r e din
lâna curată.
Esclusiv fabricate proprii şi anume:

Stofe pentru rocuri, pantaloni, p r lse ir l
timent şi mostre de cele mai moderne; apoi

pentru M ori de oiicerl şi amploiaţi.
durabile bune la strapaţie, pentru turişti, 

;]j amatori de şport şi săteni.

j, a sor t iment  bogat.

ЬмгаМГВД
Stofe Dent™ Haveloks şi mantale deniile,

calitate forte fină.
cu mult mai bune, ca ori 

jj şi ce marfă de terg de
felul acesta.
Asigurând pe on. public de serviciu culant cu

g  p reţu rile  cele m al Ie ftine ale fab rice i, 5
ne rugăm de o cercetare cât mai numerosă.

WILHELM SCHERG & C ̂
Depositul făliri cel de postavuri. 

3197 Braşov, Piaţa mare.

a l Alai de mul te  or i  dist ins.
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PreDumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti (ace şi reînoi 

*iri şi când dela 1-ma şi 15 a fiă~cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiese 

ca espedarea să li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se abonezâ din nou s6 binevoiască a scrie adresa 

ftmurit şi s6 arate şi posta ultimă.
Administraţ. „Gaz. Trans.“

Cursul pieţei Braşov
Din 15 Aprilie 1898.

Bancnota rom. G uec d . 9.5() Vend. 9.62 */
Argint roa âo. Сшэпр 9.45 Vend. 9 48l/2
WApol^ond’orî. Gump 9.62y* Vend. 9.5'41/.2

/2

G-albeai Oump. 5.62 Vend. 6 65
Ruble Rasesci Oump. 127.l/2 Vênd. 128 l/2 
M.âroi geojan.î Oump. 68.50 Vênd. —.— 
Ыre cr.rooMCi Oump. 10.70 Vênd. —.—
8 rí:-, t’ooo, Albina h°/n 101. Vend. 102 —

ő & j  Vitéz 24. Şuncă de Praga pentru Pascï. Vitéz 21 pî M î
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de Bere Pscfaorrbràu de München, Bere Pils-
ner Actienbrâu şi de Steinbruch.

Ber« SteinbrupU 10 butelii literate acasă fi. 1.80 cr.
B ere  P llsn e r  (Jilnic de douë-orï próspeta Ia cep.

Şuncă, de Praga pentru Pasci,
dela firma Antonin Chinei Jiferanfc al curţii c. şi r. în Pra- 
£a, u n i c a  v é n  4 a r e  pentru B r a ş o v  şi împrejurime,
fiartă şi nefiartă cu preţurile fabricei.

O eposlt din fa bricele de conserve din Franţa 
şi Tirol, Spargel, fasole verde. Trifle, mazăre în dose l/} 70 
cr. V2 dona 40. precum şi diferite conserve de carne 
şi za rzava tu ri cu preţurile cele mai moderate.

T u icâ  de H om ân ia  dela Văleni de munte.
P e lin  de O doliescî la

24 Vitéz 24.
Local de delicatese şi dejun.

Pachete mai mari de V2 kilo se trimit acasă.

Bere PschorrbrSu de München.
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se bea V IN  de A R D E A L  veritabil, 
curat, nefalsificat. A se adresa h

Restauraţia dela Promenadă,
unde se vinde u im ir ile^  care sau c n m p ë r a t  din rëmasul 
reposatului Exceienţia Sa Domn Franz Lonhardt episcopul rom. 
cat. al Ardealului, şi anume:

VINURI VECHI s V IN U R I d e  M A S A :
Rozsamáli . . din 1889 în but. 7г litr. 30 cr.

butelia „ 1895 » 1 p 45 „
Leányka. . . . 70 cr. „ 1896 » » 1 » 45 -
Burgunder roşu „ 1897 r> « 1 n 40 „

ф

Buteliile gole se primesc îndărăt şi se resuumpără á 5 cr. 
de butelie, cele ‘/2 litru cu 2 cr.

Tot-odată iac cunoscut on. public, C& ( l a i l  COSt CU
aS»onament9 în restauraţie şi afară cu preţ ieftin.

Cu tótá stima:

4- 620) Eduard Erdélyi.
* Vinurile sus notate se capătă în tóté dilele la ori şi ce oră.

Prafurile-Seidîiiz a i e  i u i  Moli |
V e r i t a b i l e  n u m a i ,  d e e ă  f l ă e a r e  em ită  e s t e  p i* o v e < | »t ă  e u  m a r e a  d e  ^  

a p e r a r e  a  l u i  A .  M o l i  ş l  e u  s i i b d c r l e r e a  tta.
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu- X  

tâţilor celor mai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- W  
mach, constipaţiunel cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor maa diferite b6le femeescî a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. —  Preţul unei cutiiorigînal3 sigilate I fl. v. a. %

Falsiţicaţule se vor urman pe cale judecatoresca. w

Fpanzbranntwein şi sare a lui Moli.
l / n p î 'f ţ l h î l î a  m i m a i  decă fiecare sticlă este proveilută cu marca de scutire şi cu 
V c r i l a l l l l l l  l l l l l l l a i ,  plumbul lui A .  M o l i .

Franzbranntwein-ul şi sarea este f6rte bine cunoscută ca uu remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerilo de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de rSceiă.
Preţul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apa de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-saliciiici)

La întrebuinţarea cjilnicâ-, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate şi 
adulţi, asigureză i>cestă apă de gură conservarea sân&tosă şi mai departe a dinţilor. Pre
ţul sticlei provăţlute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.

T r i m i t e r e a  p r i n c i p a l ă  prin
Farmacistul A. M OLL, ffl

c. şi r. tornisor al cărţii imperiale Vieiia, TncUaabea 9. o
Comande din provinciă se efectueză ţlilnic prin rambursâ poştală. ^

La deposite se se ceră anumit preparatele prove^ute cu iscălitura şi marca ^
de apărare a lui A. M O LL. Jn,

Deposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. iekelius, Victor Roth, Franz Kellemen ş 
engros la D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. __ i W

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


